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1. GENERAL  SAFETY  RULES

EN

GENERAL  SAFETY  RULES
WARNING! Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow 
the warnings and instructions may result in electric shock, 
fire and/or serious injury. 
Save all warnings and instructions for future reference. 
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-operated (corded) power 
tool or battery-operated (cordless) power tool.
WORK AREA SAFETY
• Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.
• Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the
presence of flammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which
may ignite the dust or fumes.

• Keep children and bystanders away while operating a power tool.
Distractions can cause you to lose control.

ELECTRICAL SAFETY
• Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way.

Do not use any adapter plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodifed plugs and matching outlets will reduce risk of electric shock.

• Avoid body contact with earthed or grounded surfaces such as pipes,
radiators, ranges and refrigerators. There is an increased risk of electric shock
if your body is earthed or grounded.

• Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power
tool will increase the risk of electric shock.

• Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or
unplugging the power tool. Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
moving parts. Damaged or entangled cords increase the risk of electric shock.

• When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for
outdoor  use. Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric
shock.

• If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual
current device (RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

PERSONAL SAFETY
• Stay alert, watch what you are doing and use common sense when
operating a power tool. Do not use a power tool while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or medication. A moment of inattention while
operating power tools may result in serious personal injury.

• Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective
equipment such as dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce personal injuries.

• Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before
  connecting to power source and/or battery pack, picking up or carrying the 
  tool. Carrying power tools with your finger on the switch or energising power tools
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1. ОБЩИЕ  ПРАВИЛА  БЕЗОПАСНОСТИ

ОБЩИЕ ПРАВИЛА БЕЗОПАСНОСТИ
ВНИМАНИЕ !
Внимательно изучите инструкцию.
Несоблюдение изложенных в ней правил может 
стать причиной поражения электрическим током, 
или получения травмы.
Сохраните эту инструкцию

1) БЕЗОПАСНОСТЬ РАБОЧЕГО МЕСТА
• Соблюдайте чистоту и поддерживайте надлежащую освещенность на
рабочем месте. Беспорядок на рабочем месте или его плохое освещение
могут привести к несчастным случаям.

• Не используйте с электроинструментом во взрывоопасной среде,
т.е. в непосредственной близости от легковоспламеняющихся жидкостей,
газов или пыли. В процессе работы электроинструмент искрит и искры могут
воспламенить газы или пыль.

• При работе с электроинструментом не допускайте детей или посторонних на
Ваше рабочее место. Отвлечение Вашего внимания может привести к
потере контроля над работой инструмента.

2) ЭЛЕКТРИЧЕСКАЯ БЕЗОПАСНОСТЬ
• Штепсельная вилка кабеля питания электроинструмента должна
соответствовать розетке электросети. Не вносите никаких изменений в
конструкцию вилки. Не используйте адапторы для электроинструмента
с защитным заземлением. Заводские штепсельные вилки и соответствующие
им сетевые розетки существенно снижают вероятность электрошока.

• Избегайте механических контактов с такими заземленными поверхностями,
как трубопроводы, системы отопления, плиты и холодильники.
При соприкосновении человека с заземленными предметами во время
работы инструментом вероятность электрошока существенно возрастает.

• Оберегайте электроинструмент от воздействия дождя и влаги. Попадание
воды в электроинструмент повышает вероятность электрического удара.

• Используйте кабель строго по назначению. Не допускается тянуть и
передвигать электроинструмент за кабель или использовать кабель для
вытягивания вилки из розетки. Оберегайте кабель инструмента от
воздействия высоких температур, масла, острых кромок или движущихся
частей электроинструмента. Поврежденный или спутанный кабель повышает
возможность электрического удара.

• При работе на улице используйте удлинитель, предназначенный для работы
вне помещения. Использование такого удлинителя снижает вероятность
электрического удара.

• Если невозможно избежать применения электроинструмента в сыром
помещении, то устанавливайте устройство защиты от утечки в землю.
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3) ЛИЧНАЯ БЕЗОПАСНОСТЬ
• Будьте внимательны, следите за тем, что Вы делаете и выполняйте работу
обдуманно. Не пользуйтесь электроинструментом, если Вы устали или
находитесь под воздействием транквилизаторов, алкоголя или медицинских
препаратов. Секундная потеря концентрации в работе с электроинструментом
может привести к серьезным травмам.

• Используйте средства индивидуальной защиты. Защитные очки обязательны.
Средства индивидуальной защиты, такие как противопылевой респиратор,
нескользящая защитная обувь, шлем-каска, средства защиты органов слуха
применяются в соответствующих условиям работы обстоятельствах и
минимизируют возможность получения травм.

• Предотвращайте непреднамеренное включение электроинструмента. Перед
подключением электроинструмента к электропитанию и/или к аккумулятору
убедитесь в выключенном состоянии электроинструмента. Если Вы при
транспортировке электроинструмента держите палец на выключателе или
включенный электроинструмент подключаете к сети питания, то это может
привести к несчастному случаю.

• Во избежание травм перед включением инструмента удалите
регулировочный   или гаечный ключ из вращающейся части инструмента.

• Не переоценивайте свои возможности. Твердо стойте на ногах и удерживайте
равновесие. В таком положении вы сможете лучше контролировать
инструмент в неожиданных ситуациях.

• Используйте подходящую рабочую одежду. Не надевайте свободную одежду
и украшения. Волосы, одежда и перчатки должны находиться подальше от
движущихся частей электроинструмента. Свободная одежда, украшения или
длинные волосы легко могут попасть в движущиеся части
электроинструмента.

• При наличии пылеотсасывающих и пылесборных приспособлений убедитесь
в том, что они подсоединены и используются надлежащим образом.
Применение пылеотсоса может снизить опасности, создаваемые пылью

4) ЭКСПЛУАТАЦИЯ И УХОД ЗА ЭЛЕКТРОИНСТРУМЕНТОМ
• Не перегружайте инструмент. Используйте тот инструмент, который
предназначен для данной работы. С подходящим инструментом Вы
выполните работу лучше и надежней, используя весь диапазон его
возможностей.

• Не используйте инструмент с неисправным выключателем. Инструмент с
неисправным выключателем опасен и подлежит ремонту.

• До начала наладки электроинструмента, замены принадлежностей или
прекращения работы отключайте штепсельную вилку от розетки сети и/или
выньте аккумулятор. Данная мера предосторожности предотвращает
случайное включение инструмента.

• Храните неиспользуемый электроинструмент в недоступном для детей
месте и не позволяйте использовать его лицам, не умеющим с ним
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2. ПРАВИЛА  БЕЗОПАСНОСТИ  ДЛЯ  ШЛИФМАШИН

  обращаться или не ознакомленным с инструкцией по эксплуатации.
  Электроинструменты представляют собой опасность в руках неопытных 
  пользователей.
• Электроинструмент требует надлежащего ухода. Проверяйте безупречность
функции подвижных частей, лёгкость их хода, целостность всех частей и
отсутствие повреждений, которые могут негативно сказаться на работе
инструмента. При обнаружении повреждений сдайте инструмент в ремонт.
Большое число несчастных случаев связано с неудовлетворительным уходом
за электроинструментом.

• Режущие части инструмента необходимо поддерживать в заточенном и
чистом состоянии. При надлежащем уходе за режущими принадлежностями
с острыми кромками они реже заклиниваются и инструмент лучше поддаётся
контролю.

• Используйте электроинструмент, принадлежности, биты и т.д. в соответствии
с данными инструкциями, исходя из особенностей условий и характера
выполняемой работы. Использование электроинструмента не по назначению
может привести к опасным последствиям.

ПРАВИЛА БЕЗОПАСНОСТИ ДЛЯ ШЛИФОВАЛЬНЫХ МАШИН
• Держите электроинструмент за изолированные рукоятки, так как
шлифовальная лента может задеть свой собственный сетевой шнур.
Повреждение сетевого шнура ставит под напряжение металлические части
электроинструмента и может привести к поражению оператора электрическим
током.

• Всегда носите защитные очки, наушники и используйте пылезащитную
маску. Выделяемая во время работы пыль и абразивные частицы, могут
нанести серьезный вред Вашему здоровью.

• Всегда выключайте электроинструмент из розетки перед выполнением
ремонта, настройки или замены шлифовальной ленты.

• Во время работы всегда держите инструмент крепко обеими руками и
поддерживайте стабильное положение тела.
Электроинструмент нявляется более безопасным, если его контролируют при
работе обеими руками.

• Используйте изделие только для сухого шлифования. Проникновение
воды в корпус изделия повышает риск удара электрическим током.

• Не работайте с изношенными, порванными или забитыми пылью
шлифовальными лентами. Поврежденные шлифовальные ленты могут
порваться, соскочить с направляющих роликов и нанести травму.

• Для предотвращения возможного перегрева, всегда полностью разматывайте
удлинительный сетевой шнур с барабана.

• В случае необходимости использования удлинителя, убедитесь, что его
сечение соответствует номинальному току электроинструмента, а также
убедитесь в исправности удлинителя.

• Держите сетевой шнур вне зоны где производите шлифовальные работы.
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• После продолжительной работы внешние металлические части и
принадлежности могут нагреться. Не дотрагивайтесь до рабочего инструмента
или обрабатываемой детали сразу после работы – они могут быть горячими,
и Вы можете получить ожоги кожи.

• По возможности всегда используйте зажимы или тиски для закрепления
обрабатываемого материала.

• Подводите электроинструмент к обрабатываемому  материалу только после
включения электроинструмента и выключайте его после того, как отведете
его от обрабатываемой заготовки.

• Не прилагайте излишних усилий прижимая инструмент к обрабатываемой
поверхности. Собственный вес электроинструмента достаточен для
достижения хорошей производительности. Чрезмерное давление не
увеличивает производительности, а приводит к перегреву электродвигателя
и интенсивному износу шлифовальной ленты ленты.

• Пыль, выделяемая при обработке материалов, содержащих кварц (диоксид
кремния), вреден для здоровья. Не обрабатывайте материалы, содержащие
асбест.

• При шлифовании древесины всегда используйте контейнер для сбора пыли
или систему пылеотвода подключенную к пылесосу.

• Перед тем, как использовать электроинструмент для обработки металла
всегда снимите контейнер для пыли, поскольку искры и горячие частицы
металла могут воспламенить пыль в контейнере или сам контейнер.

• Не прикасайтесь к движущейся ленте.
• Перед началом работы убедитесь в том, что с обрабатываемой поверхности
устранены все инородные тела, например, гвозди и винты.

• Никогда не оставляйте тряпки, кабели, веревки и другие подобные предметы
возле рабочего места.

• Перед тем, как использовать электроинструмент на конкретной детали,
включите и оставьте его поработать определенное время. Во время работ
электроинструмент должен находиться хотя бы в 20 см. от лица и тела.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Перед включением электроинструмента в сеть 
электропитания (розетка, патрон, гнездо) убедитесь в том, что сетевое 
напряжение соответствует указанному на табличке электроинструмента. 
Сетевое напряжение, превышающее номинальное, может привести к 
серьезным травмам пользователя, а также к повреждению машины.
• Если источник питания напряжением выше указанного на табличке
электроинструмента, то он может вызвать серьезное поражение током
оператора и повреждение электроинструмента.

• Если вы не уверены в соответствии напряжения в сети безопасному, не
включайте электроинструмент в сеть.

• Если источник питания напряжением ниже указанного на табличке
электроинструмента, то он может привести к повреждению электродвигателя.
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• Электроинструмент следует использовать только по предназначению. Любое
другое использование, кроме описанного в настоящей инструкции, будет
считаться неправильным использованием. Ответственность за любое
повреждение или травму, возникающие в результате неправильного
использования, будет нести потребитель, а не производитель.

• Для правильной эксплуатации данного электроинструмента необходимо
соблюдать правила безопасности, общие инструкции и указания по работе,
содержащиеся в настоящей инструкции. Все пользователи должны
ознакомиться с этой инструкцией по эксплуатации и информированы о
потенциальных рисках при работе с электроинструментом. Дети и физически
слабые лица не должны использовать электроинструмент. Дети должны
находиться под постоянным наблюдением, если они находятся вблизи места,
где работают с электроинструментом. Обязательно следует принимать
и превентивные меры безопасности. То же самое касается и соблюдения
основных правил охраны здоровья и безопасности.

• Производитель не несет ответственности за внесенные пользователем
изменения в электроинструмент или за повреждения, вызванные подобными
изменениями.
Даже если электроинструмент используется по предназначению, невозможно
пренебречь всеми остаточными факторами риска.

Перечисленные ниже опасности могут возникнуть в связи с конструктивными 
особенностями электроинструмента.
• Повреждение легких, если не использовать защитную маску.
• Повреждение слуха, если не использовать наушники.
• Электроинструмент не следует использовать на открытых площадках в
дождливую погоду, во влажной среде (после дождя) или вблизи легко
возгорающихся жидкостей и газов.
Рабочее место должно быть хорошо освещено.
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3. УКАЗАНИЯ  ПО  РАБОТЕ

УКАЗАНИЯ ПО РАБОТЕ 
ОПИСАНИЕ ЭЛЕКТРОИНСТРУМЕНТА
Перед началом работы ознакомьтесь со всеми функциями инструмента 
и правилами безопасной работы. Используйте электроинструмент и его 
аксессуары только по назначению.
1. Передняя рукоятка
2. Задняя рукоятка
3. Контейнер для сбора пыли
4. Фиксатор клавиши выключателя
5. Клавиша выключателя
6. Ведущий вал
7. Рычаг механизма натяжения ленты
8. Передний направляющий вал
9. Указатель направления движения

шлифовальной ленты

10. Регулятор баланса шлифленты
11. Патрубок системы пелеотсоса
12. Электронный регулятор скорости

ленты
13. Струбцины крепежные
14. Отверстия под струбцины
15. Адаптер пылеотсоса ( Ø 35 мм.)
16. Адаптер пылеотсоса ( Ø 32 мм.)
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• Убедитесь, что кабель питания и его штепсель в исправном состоянии. Заме-
на неисправного кабеля питания должна быть выполнена производителем
или специалистом фирменного сервиса.

ВКЛЮЧЕНИЕ И ВЫКЛЮЧЕНИЕ
Кратковременный пуск: 
Пуск: Нажать клавишу выключателя (5).
Остановка: Отпустить клавишу выключателя (5).
Длительная работа: 
Пуск: Нажать клавишу выключателя (5), и в таком положении зафиксировать 
её кнопкой (4).
Остановка: Нажать клавишу выключателя (5) однократно и сразу отпустить.
УСТАНОВКА ШЛИФОВАЛЬНОЙ ЛЕНТЫ
ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: Перед установкой или заменой ленты выключите 
ленточную шлифовальную машину и выньте штепсель от розетки.
1. Сдвиньте рычаг (7) для натяжения ленты и снимите старую ленту.
2. Убедитесь в том, что новая лента не имеет повреждений и сильного износа.
3. Наденьте ленту таким образом, чтобы стрелка на внутренней стороне ленты

совпадала по направлению со стрелкой (9) на корпусе машины.
4. Верните рычаг натяжителя (7) в исходное положение.
5. Включите машину в сеть, и крепко держа электроинструмент, нажмите

клавишу выключателя (5). Прокрутите ленту.
6. Если во время движения лента сползает с вала двигаясь в поперечном

направлении отбалансируйте ее вращая регулятор (10).
7. Лента при движении должна быть сбалансирована по центру ведущего и

направляющего валов и не смещаться в поперечном направлении.
ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: Не используйте для работы сильно изношенные
или поврежденные шлифовальные ленты.
ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: Не используйте одну и ту же ленту для обработки
разных материалов, например дерева и металла.
КАК ВЫБРАТЬ ПРАВИЛЬНУЮ ШЛИФОВАЛЬНУЮ ЛЕНТУ
1. Наиболее часто применяемые шлифовальные ленты – это крупнозернистая

«40», среднезернистая «80» и мелкозернистая «120».
2. Используйте крупнозернистую ленту для грубой обработки, среднезернис-

тую  для подшлифовки и мелкозернистую для финишной обработки.

3. УКАЗАНИЯ  ПО  РАБОТЕ

ПЕРЕД НАЧАЛОМ РАБОТЬІ
ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: Убедиться, что напряжение электросети 
соответствует обозначениям на табличке с техническими данными 
машины.
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3. Подходящую ленту лучше всего подбирать путем опробования на ненужном
куске материала.

4. Для обеспечения высокой производительности машины всегда используйте
ленты гарантированно заводского происхождения и высокого качества.

ПРИМЕЧАНИЕ: После шлифования лентошлифовальной машины 
используйте виброшлифовальную машину для окончательной отделки
поверхности.
ЭЛЕКТРОННАЯ РЕГУЛИРОВКА СКОРОСТИ ЛЕНТЫ 
Скорость ленты можно установить заранее с помощью регулятора скорости 
(12) и изменять во время работы.
Оптимальная скорость ленты зависит от зернистости ленты и от
обрабатываемого материала, как правило скорость определяется опытным
путем.
ШЛИФОВАНИЕ
1. Ленточные шлифовальные машины предназначены для шлифования

дерева, металла, пластмассы и других подобных материалов.
Они используются основном для быстрого снятия тонкого слоя материала.
Не используйте машин для обработки магниевых сплавов.

2. Перед началом работы убедитесь, что лента правильно установлена на
машину и отбалансирована на валах.

3. Включите сетевой шнур в розетку.
4. Установите необходимую скорость с помощью регулятора скорости (12).

Производительность и качество обрабатываемой поверхностью зависит от
зернистости и скорости ленты. Чем выше скорость, тем больше количество
снятого за один проход материала и глаже обрабатываемая поверхность.

5. Поставьте инструмент на заготовку и слегка прижмите его к
обрабатываемой поверхности.

6. Включите инструмент и подождите, пока лента достигнет максимальной
скорости.

7. Зафиксируйте клавишу выключателя фиксатором во включенном
положении если нужна длительная обработка больших поверхностей.

8. Шлифуйте вдоль структуры материала равномерными параллельными
движениями.

9. Для удаления краски или шлифовки грубых деревянных поверхностей
шлифуйте под углом 45º в обе стороны и только в конце обработки – вдоль
структуры материала.

10. Используйте передний вал для шлифования углов и заготовок с неровными
поверхностями.

11. Перед тем как выключить инструмент, поднимите его с материала.
12. Держите дальше от ленты, так как она  некоторое время продолжает

вращаться после выключения инструмента.
13. Во время работы применяйте защитные очки, наушники и защитный шлем.

3. УКАЗАНИЯ  ПО  РАБОТЕ
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4. ТЕХНИЧЕСКИЕ  ДАННЫЕ  И  КОМПЛЕКТАЦИЯ

ОТСОС ПЫЛИ
1. Выключите инструмент.
2. Плотно оденьте трубку контейнера для пыли (3) на патрубок системы

пылеудаления (11).
3. Перед тем как снять контейнер для чистки, отключите инструмент от сети.
ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: Для достижения оптимального пылеулавливания
необходимо регулярно опорожнять контейнер когда он наполнен более чем
наполовину. Не используйте контейнер для сбора пыли при шлифовании
металла, так как в данном случае возникает опасность возгорания из-за
попадания в контейнер искр и частиц разогретого металла.
Очистка контейнера: Снимите контейнер с инструмента, откройте крышку и
вытряхните из него пыль. При необходимости мягкой щеткой очистите
фильтрующие сетки на внутренней поверхности контейнера.
4. Для подсоединения к пылесосу используйте один из адаптеров, входящих

в комплект поставки инструмета.
5. Плотно установите адаптер на патрубок (11), к другому концу адаптера

присоедините наконечник шланга пылесоса.
РАБОТА С МАШИНОЙ В СТАЦИОНАРНОМ ПОЛОЖЕНИИ 
Данная машина может неподвижно может устанавливаться в стационарное
положение.
• Установите машину на краю стола лентой вверх.
• Монтажные отверстия для установки струбцин (14) должны быть направлены
к краю стола (к оператору).

• Вставьте горизонтальные крепежные стержни струбцин (13) в монтажные
отверстия (14) на всю их длину.

• Затяните струбцины винтовыми упорами обеспечив надежное крепление
инструмента к рабочему столу. Не перетягивайте струбцины, их крепежные
стержни могут повредить корпус изделия в районе монтажных отверстий.

• Проверьте надежность крепления, инструмент не должен смещаться под
нагрузкой обрабатываемой заготовки по столу в продольном и поперечном
направлении.

• При работе в стационарном положении фиксируйте клавишу выключателя (5)
во включенном положении при помощи фиксатора (4).

ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ
Модель   BS75 BS75M
Потребляемая мощность         600 W 900 W
Скорость движения ленты          170 - 250 м/мин    240 - 400 м/мин
Площадь рабочей поверхности         75 x 125 мм            75 x 155 мм
Размер ленты 75 x 457 мм            75 x 533 мм
Вес (EPTA процедура 01/2003) 2.3 кг   3.2 кг
Класс защиты (EN 60745)              II II
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Информация о шуме и вибрациях                        BS75                    BS75M
Излучение шума (значения замерялись в соответствии с EN 60745):

            92.22 дБ(A)
  3.0 дБ

          103.22 дБ(A)

А-взвешенный уровень звукового давления LpA  88.76 дБ(A) 
Неопределенность  КpA                                            3.0 дБ А-
взвешенный уровень звуковой мощности LwA      99.76 дБ(A) 
Неопределенность  КwA                                            3.0 дБ  3.0 дБ
Используйте средства защиты от шума!
Излучение вибраций (уровень вибраций измерен в соответствии с т. 6.2.7 
EN 60745-1):
суммарные значения вибраций (векторная сумма трех направлений)
определенные в соответствии с EN 60745
Величина вибрации ah              4,432/2,181 м/с²    4,181/6,115 м/с²
Неопределенность K 1.5 м/с²  1.5 м/с²

5. ОБСЛУЖИВАНИЕ
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 6  ДЕКЛАРАЦИЯ  СООТВЕТСТВИЯ. 

Изделия соответствуют требованиям следующих технических регламентов 
Таможенного Союза: ТР ТС 004/2011, ТР ТС 010/2011, ТР ТС 020/2011, ТР 
ТС 037/2016. Информация о сертификате находится на сайте 
www.status-tools.com. 
Изготовитель: «СТАТУС ИТАЛИЯ С.р.л.» Виа Альдо Моро, 14/А, 
36060 Пянецце, Италия. Сделано в КНР. 
Представитель в России: ООО «СТАТУС ТУЛС» 143085, Московская 
область, Одинцовский район, р/п Заречье, территория 12 месяцев ЖК, стр. 
13.

ЧИСТКА  При шлифовании образуется много пыли, поэтому особое внимание 
нужно уделять чистке изделия после каждого рабочего дня. Особое внимание 
надо уделять вентиляционным отверстиям на корпусе двигателя, ведущему и 
направляещему валам и выключателю. Пыль устраняется продувкой машины 
сжатым воздухом или мягкой кистью. Корпус машины можно протирать мягкой 
влажной тряпкой. Можно использовать раствор неагрессивного моющего 
средства.
ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: Не допускается использование спирта, бензина и 
прочих растворителей. При чистке пластмассовых частей запрещено 
использование разъедающих пластмассу средств.
ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: Не допускается попадание воды и брызг в машину. 
ВАЖНО: Для гарантированной безопасной и надежной работы инструмента 
все операции по ремонту, обслуживанию и регулировке (например проверка и 
замена щеток) должны быть выполнены в авторизованном сервисе STATUS. 
Гарантия
Гарантийный срок электроинструментов STATUS указан в гарантийной карте. 
Неисправности, появившиеся в результате естественного износа, перегрузки 
или неправильной эксплуатации, не входят в гарантийные обязательства.

ДЕКЛАРАЦИЯ СООТВЕТСТВИЯ
STATUS ITALIA S.R.L. заявляет, что изделия торговой марки STATUS: Машины 
ленточные шлифовальные BS75 и BS75M изготовлены в соответствии со 
следующими директивами: 2006/42/ЕС, 2014/30/EU
А так же соответствуют нижеперечисленным стандартам: 
BS75: EN55014-1:2017, EN55014-2:2015, EN61000-3-3:2013, 
EN61000-3-2:2014,EN 62841-1:2015,EN 62841-2-4:2014,AfPS GS 2014:01. 
BS75M: EN55014:2016+A1+A2, EN55014-2:2015, EN61000-3-3:2013, 
EN61000-3-2:2014,EN 62841-1:2015,EN 62841-2-4:2014,AfPS GS 2014:01. 
Техническая документация хранится у производителя: STATUS ITALIA     S.R.L., 
via Aldo Moro, 14/A, 36060 - Pianezze (VI), IT                                                                                             ALY       

                                                                                                                                Карон Джиасинто

Директор

   Указанный в настоящую инструкцию уровень вибраций измерен в 
соответствии с установленную EN 6 2841методику испытаний и может 
использоваться для сравнения электроинструментов. Уровень вибраций может 
использоваться для предварительной оценки воздействия.
Указанный уровень вибраций дан при условии использования инструмента по 
его прямому предназначению (шлифованию). В тех случаях, когда инструмент 
используется для других целей, с другими принадлежностями, уровень 
вибраций может отличаться от указанного. В этих случаях уровень 
воздействия может значительно возрасти в рамках общего периода работы.
   Определенные виды пыли, как из дуба и бука, считаются канцерогенными, 
особенно, совместно с присадками для обработки древесины (хроматы и 
средство для защиты древесины). Материал с содержанием асбеста 
разрешается обрабатывать только специалистам.
КОМПЛЕКТАЦИЯ BS75: Контейнер для пыли, адаптер Ø35, адаптер Ø32, 
струбцины стационарной установки, шлифовальная лента лента 75x457мм.                         
КОМПЛЕКТАЦИЯ BS75M: Контейнер для пыли, адаптер Ø35, адапт           ер Ø32,   
струбцины стационарной установки, шлифовальная лента 75x533mm             . 
ВНИМАНИЕ: Производитель оставляет за собой право изменения технических 
 параметров и комплектации изделия без предварительного уведомления. 

ОБСЛУЖИВАНИЕ
ВНИМАНИЕ! Перед началом любой операции по проверке или обслуживанию 
обязательно отключите электроинструмент от сети. 
Проверяйте и регулярно затягивайте винты на корпусе машины. При 
продолжительном использовании затяжка винтов может ослабнуть от вибрации. 
Регулярно смазывать все движущиеся части.
ЗАМЕНА ЩЕТОК При значительном падении мощности и повышенном искре-
нии надо произвести замену угольных щеток. Щетки заменяются комплектом 
(2 шт) оригинальных щеток в сервисном центре STATUS.

STATUS ITALIA S.R.L.
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